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DECISION 

 

[1] Wesley Paul Kenna applies to be released from 

custody pending a new trial. Counsel for the 

Attorney General consents to the release, but has 

required that certain conditions be imposed. 

 

 

[2] I agree that Wesley Paul Kenna should be 

released pending the hearing of a new trial. 

 

 

[3] I therefore order his release on condition he 

signs an undertaking to comply with the following 

conditions: 

 

  

  

DÉCISION 

 

[1] Wesley Paul Kenna demande à être mis en 

liberté en attendant la tenue d’un nouveau procès. 

L’avocate de la procureure générale consent à la 

mise en liberté, mais demande que certaines 

conditions soient imposées. 

 

[2] Je suis d’avis que Wesley Paul Kenna devrait 

être mis en liberté en attendant la tenue d’un 

nouveau procès. 

 

[3] En conséquence, j’ordonne sa mise en liberté 

sous réserve de la signature par celui-ci de 

l’engagement de se conformer aux conditions 

suivantes : 
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1)  will keep the peace and be of good 

behaviour; 

 

2)  will reside at 661 South Barnaby Road, 

Miramichi, New Brunswick; 

 

3)  will reside on his own, other than when 

he has access to his daughter; 

 

4)  will exercise access every second 

weekend from Thursday after daycare 

until Sunday and every other weekend 

from Friday after daycare until Saturday; 

 

 

5)  will be employed with JMH Property 

Management located in Miramichi, New 

Brunswick; 

 

6)  will advise the Court of Appeal of any 

change of address; 

 

7)  will have no contact directly or indirectly 

with April Bryenton except through a 

third party, Kimberly Curtis, (Kimberly 

Curtis will facilitate all communication 

either over the phone or in person at 

exchange) for access to the child; 

 

 

 

8)  will remain within the Province of New 

Brunswick; 

 

9)  will immediately forfeit to the R.C.M.P., 

Richibucto detachment any passport that 

he possesses or that will come into his 

possession; 

 

10) is prohibited from possessing any 

weapons, firearms, crossbow, prohibited 

firearms, restricted firearms, prohibited 

devices, ammunition, prohibited 

ammunition or explosives; 

 

11) will abstain from possessing or 

consuming any illegal or non-prescribed 

drugs; 

 

1)  ne pas troubler l’ordre public et observer 

une bonne conduite; 

 

2)  habiter au 661, chemin South Barnaby, à 

Miramichi (Nouveau-Brunswick); 

 

3)  habiter seul, sauf lorsqu’il exerce ses 

droits d’accès auprès de sa fille; 

 

4)  exercer son droit d’accès, une fin de 

semaine sur deux, du jeudi après la 

garderie jusqu’au dimanche, et l’autre fin 

de semaine, du vendredi après la garderie 

jusqu’au samedi; 

 

5)  travailler pour JMH Property 

Management, entreprise située à 

Miramichi (Nouveau-Brunswick); 

 

6)  informer la Cour d’appel de tout 

changement d’adresse; 

 

7)  ne pas communiquer, directement ou 

indirectement, avec April Bryenton sauf 

par l’entremise d’une tierce personne, soit  

Kimberly Curtis (Kimberly Curtis 

facilitera toutes les communications, soit 

par téléphone, soit en personne au 

moment de l’échange de garde), pour ce 

qui est de l’accès à l’enfant; 

 

8)  demeurer dans la province du 

Nouveau-Brunswick; 

 

9)  remettre immédiatement au détachement 

de la GRC de Richibucto tout passeport 

en sa possession ou qui pourrait lui être 

délivré; 

 

10) s’abstenir de posséder des armes, armes à 

feu, arbalètes, armes à feu prohibées, 

armes à feu à autorisation restreinte, 

dispositifs prohibés, munitions, munitions 

prohibées ou explosifs; 

 

11) s’abstenir de posséder ou de consommer 

des drogues, illicites ou autres, sauf sur 

ordonnance médicale; 
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12) will report by phone once per week to the 

Richibucto R.C.M.P. detachment, 

commencing no later than Friday, 

September 29, 2017 at 12:00 noon; 

 

13) will attend in person at the Court of 

Appeal at Fredericton, Justice Building 

on November 24, 2017 at 10:00 a.m., or 

any other date or time as may be directed 

by the Court. 

12) se présenter par téléphone au 

détachement de la GRC de Richibucto, 

une fois par semaine, à compter du 

vendredi 29 septembre 2017, à midi, au 

plus tard; 

 

13) se présenter en personne devant la Cour 

d’appel, au Palais de justice, à 

Fredericton, le 24 novembre 2017 à 10 h, 

ou à toute autre date ou heure fixée par la 

Cour. 

 

 


